
Anniversary at Our Lady of Guadalupe Parish 
Houston, Texas 
 
First Reading: Ezekiel 47:1-2, 8-9, 12  
Responsorial Psalm: 122 
Second Reading: 1 Corinthians 3:9c-11, 16-17  
Gospel: Mathew 16: 13-19  
 
Theme: A Time To Remember  
 
Para los judíos en la antigüedad, el Templo de Jerusalén era un lugar que proporcionaba 
identidad espiritual, y también identidad como nación. Fue en ese lugar donde judíos de todas 
partes del mundo se congregaban para ofrecer sacrificios a Dios y así expiar sus pecados, dar 
gracias a Dios, y conectarse con otros judíos. Aquellos judíos que vivían en el extranjero y que 
podían viajar se les animaba a visitar el Templo en Jerusalén y participar de sus festividades. 
Una de estas fiestas era la Pascua, la cual sabemos Jesús celebro con sus discípulos en Jerusalén 
antes de ser arrestado y crucificado.  
  
El Templo de Jerusalén fue un lugar muy significativo para los judíos. Cuando el Templo fue 
destruido en el siglo sexto antes del nacimiento de Cristo, los judíos trabajaron mucho para 
restaurarlo, y así restaurar también su identidad espiritual y su identidad como nación. Y 
cuando el Templo fue destruido nuevamente en el siglo primero después del nacimiento de 
Cristo, por muchas razones el templo no pudo ser restaurado.  
  
Así como el templo de Jerusalén, Nuestra Señora de Guadalupe es el centro espiritual para 
muchas generaciones de Mexicoamericanos Houstonians y para la comunidad de habla 
hispana. Este lugar espiritual es también un importante símbolo de su identidad nacional y 
étnica. A través de los años, esta Iglesia ha llegado a ser la “Iglesia Madre”, en esta ciudad de 
Mexicanoamericanos. Esto se manifiesta claramente en la celebración de Nuestra Señora de 
Guadalupe, el 12 de diciembre, cuando miles de personas de esta ciudad y de sus alrededores 
se unen para celebrar la fe y su cultura. Siempre me ha cautivado y enternecido la fe y la belleza 
de su cultura, expresada a través de la música, danza, y hermosas vestimentas, durante la fiesta 
de la Guadalupana. Y aunque la gente este lejos de este lugar, ellos continúan añorando poder 
estar aquí. Por eso regresan a visitarlo o continúan aportando económicamente cuando 
pueden.  
 
Por más de cien años, Nuestra Señora de Guadalupe ha sido su hogar espiritual. Ustedes y sus 
familias han construido esta Iglesia. Los Sacerdotes del Sagrado Corazón estamos felices de 
haberles acompañado por cincuenta años. Y en la celebración de este momento histórico, pido 
a Dios que esta Iglesia siga teniendo un lugar muy especial en sus corazones, haciendo de esta 
iglesia un espacio donde ustedes puedan encontrar a Dios en la comunidad reunida, y en la 
celebración de los sacramentos. Y también pido a Dios que ustedes continúen caminando junto 



a los Sacerdotes del Sagrado Corazón y así construir esta Iglesia para las presentes y futuras 
generaciones de creyentes.   
 

Amnesia, or forgeculness of one’s history, is one of the concerns expressed in the Bible. For 
example, God instructed Moses to establish the Passover so the Israelites could remember 
God’s involvement in their deliverance from oppression in Egypt. In the New Testament, at the 
Last Supper, Jesus insftuted the Eucharist as a way for us to remember him.  

On the 100th anniversary of the dedicafon of Our Lady of Guadalupe Church and the 50th 
anniversary of the SCJ presence with the community, we gather to remember.  

We remember how the church was established for immigrants. Just as the Jerusalem Temple 
was the spiritual and nafonal idenfty for the Jews, this place, Our Lady of Guadalupe Church, 
has become the spiritual home and the place associated with the Hispanic culture and idenfty 
for many generafons of Hispanics. For many of you, this is where you get married, have your 
children bapfzed, celebrate your quinceañera, and say farewell to your loved ones. The Priests 
of the Sacred Heart or Dehonians are proud to be a part of this history. In the 1980s, the 
Vietnamese community also made this place their spiritual home. Vietnamese Mass was 
celebrated here. And here in this place, I was ordained to the diaconate in 2004. You truly live 
the spirit of “Nuestra case es su casa.” 

We remember the many people who dedicated their lives to the spiritual well-being of the 
Church and who laid the foundafon for where Our Lady of Guadalupe is today. During my brief 
two years at Guadalupe, one year as a deacon and one year as an interim associate, I witnessed 
the many people who spent countless hours in the kitchen making food to fundraise for the 
church. Many people sat outside the old rectory to sell religious arfcles to help the church 
financially. When there were fesfvals and acfvifes, many of you were never too fred to help. 
This is a tesfmony of this place as your home—your spiritual home. As the first reading from 
Ezekiel reminds us, this is a life-giving place for you.    

We remember the many SCJs who minister here. Here is your trivia quesfon: Do you know how 
many SCJs have served at Our Lady of Guadalupe? For 50 years, 40 SCJs have served here! Can 
you name some of them? Occasionally, I sfll hear you menfon names of Dehonians/SCJs such 
as Fr. Tony Russo, Fr. Richard MacDonald, Fr. Rick DiLeo, Fr. Jim Steffes, Fr. Ed Kilianski, Fr. Tim 
Gray, Fr. Duy Nguyen, and Fr. Joseph Thien Dinh, just to name a few. And now you have a team 
of fine SCJs who accompany you: Fr. Rafael Querobin as your pastor, and Fr. George Mordalski 
and Fr. Fabio dos Santos as your parochial vicars. And assisfng them at fmes are Frs. Richard 
Johnston, Tim Gray, and Quang Nguyen. 

All SCJs, past and present, are dedicated to you. We care about your spiritual and social well-
being. We want to make a difference in your life. Why? Because we see our ministry as an 
extension of God’s love for you and the world. Our commitment to you is rooted in Jesus Christ 



and encouraged by Fr. Leo John Dehon, the founder of the Priests of the Sacred Heart, who was 
very concerned about the spiritual and social well-being of the people.  

As we celebrate your 100th anniversary of the dedicafon of the church and the 50th anniversary 
of the presence of the Priests of the Sacred Heart at Our Lady of Guadalupe, I thank you for 
your support of our priests and brothers. I pray that you confnue to find OLG the place where 
you find spiritual enrichment, just as the Temple in Jerusalem was life-giving to the believers. I 
pray that at OLG you confnue to find Jesus as the Messiah and the Son of the living God. I pray 
that you find OLG the place where you nurture your cultural and ethnic idenfty.  

Congratulafons and blessings! 

 

- Fr. Vien Nguyen, SCJ 


